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Specification

Model No. SST-SOBO03

Power Requirement DC 5V £ 0.25V, 1800mA (Max.)
Max. Write Speed

CD-R: Max.24X CAV

CD-RW . 4X CLV

High Speed CD-RW 10X CLV

Ultra Speed CD-RW Not Support

DVD-R : Max.8X CAV

DVD-R DL : Max.4X Zone CLV

DVD-RW : Max.6X Zone CLV

DVD+R : Max.8X CAV

DVD+R DL : Max.4X Zone CLV

DVD+RW : Max.8X Zone CLV

DVD-RAM 3X-5X PCAV (4.7GB)

BD-R (SL/DL) Max.6X CAV

BD-RE (SL/DL) 2X CLV

BD-R (TL/QL) 2X CLV

BD-RE (TL) 2X CLV
Max. Read Speed

DVD-ROM 8x CAV

CD-ROM 24x CAV

BD-ROM 2.0x CLV(for Video) / Max 6X CAV(for Data)
Access Speed

CD-ROM 180ms (Typ.)

DVD-ROM SL 190ms (Typ.)

BD-ROM SL 300ms (Typ.)

Interface SATA interface (150 Mbyte/s).

Buffer memory 2MB.

Power Supply 5V DC from PC’s power supply

Eject Soft Eject

Temperature Operating guarantee : 5~50 °C

Non operating : -20~60°C
Humidity Operating guarantee : 10~80% RH
Non operating : 5~90% RH

MTBF 60,000hr (Duty : 20%)

Net Weight 140+10g

Dimension 128mm (W) x 9.5mm (H) x129mm (D) (without bezel)

Note 8cm Media : Does not support

Caution:

The use of any controls, adjustments or procedures other than those specified in the manual may cause
a risk of exposure to radiation. Do not disassemble this product yourself to avoid exposure to laser
radiation (laser rays are harmful to eyes)


https://manualsfile.com

Installation guide

3.

4.

1. Please remove the release liner on the double-sided adhesive first.
2.

Have the front bezel and drive body lined up parallel to each other, hook the top of
the front bezel to the open slot, then close by rotating the bezel down.

Press the bezel with your finger from left to right several times to make sure bezel
adhere securely to the drive body.

If the case’s optical drive slot height is 12.7mm, make sure to adhere Mylar spacer
to the bottom of the drive body before installing SOBO03.

1.
2.

Bitte entfernen Sie zunachst die Folie am doppelseitigen Klebemittel.

Richten Sie Frontblende und Laufwerksgehause parallel aneinander aus, haken Sie
den oberen Bereich der Frontblende in die Offnung und schlieBen Sie dann die Blende,
indem Sie sie nach unten drehen.

. Stellen Sie sicher, dass der Rahmen zuverlassig am Laufwerksgehause befestigt ist,

indem Sie die Blende mehrmals mit Ihrem Finger nach rechts dricken.

. Falls die HOhe des Steckplatzes fir das optische Laufwerk des Gehduses 12,7 mm betragt,

missen Sie vor Installation des SOB03 den Mylar-Abstandhalter an der Unterseite des
Laufwerksgehauses anbringen.
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ESPANOL

1. Por favor, primero retire el protector antiadherente del adhesivo de doble cara.

2. Alinee el panel frontal y el cuerpo del dispositivo, enganche la parte superior del panel frontal al
zbcalo abierto, luego cierre al girar el panel hacia abajo.

3. Presione el frontal con su dedo de izquierda a derecha varias veces para asegurarse de que el
panel se adhiere firmemente al cuerpo del dispositivo.

4. Si el zocalo para el dispositivo éptico de la carcasa tiene una altura mayor de 12,7mm, asegurese
de pegar el separador Mylar a la parte inferior del dispositivo antes de instalar el SOB03.

FRANCAIS

1. S'il vous plait enlevez la doublure détachable sur I'adhésif double-face en premier.

2. Positionnez la fagade parallélement au lecteur, accrochez la fagade sur le tiroir ouvert,
puis fermez en pivotant la fagade vers le bas.

3. Avec votre doigt, appuyez sur la fagade de gauche a droite afin d’assurer une bonne adherence
entre le lecteur et la fagade.

4. Avant d’installer SOBO03, si le boitier posséde un slot pour disque optique qui mesure 12,7mm,
assurez-vous de fixer le spacer a I'arriére du lecteur.

ITALIANO

1. Prima rimuovere la foderina estraibile sul nastro biadesivo.

2. Allineare il frontalino e il corpo dell'unita in parallelo tra di essi, agganciare la parte superiore del
frontalino allo slot aperto, quindi chiudere ruotando il frontalino verso il basso.

3. Premere varie volte il frontalino con un dito da sinistra a destra per assicurarsi che il frontalino
aderisca saldamente al corpo dell'unita.

4. Se l'altezza dello slot dell'unita ottica del case & di 12,7 mm, assicurarsi che il distanziale Mylar
aderisca alla parte inferiore del corpo dell'unita prima di installare 'SOBO03.

1. Moxanyncta, B NepByto odepeb yaanute 3alinTHbIN CIION Ha ABYCTOPOHHEN KIleeBOW NOBEPXHOCTM.

2. BbicTaBbTe NnepeaHio NnaHenb 1 KOpNyc NpMBoga napannenbHo apyr Apyry, 3aKpenuTe BEPXHIOH
YacTb NaHenu B cBOOOAHLIN CMOT, 3aTeM 3aKponTe, MOBEPHYB NaHeNb BHU3.

3. HaxxmuTe nanbuem Ha naHenb cneBa HanpaBo HECKONbKO pas, YToObl yoeanTbes, YTo naHesnb
HaJeXXHO 3aKpenneHa K Kopnycy npueoaa.

4. Ecnn kopnyc nmeeT cnoT gnga npmeoaa Bbicoton 12.7 mm, To nepep yctaHoskon SOB03 ybegurtecs,
4YTO B HMXKHEN YacTu Kopryca NnpuBoAa yCcTaHOBNEHa MannapoBas Npoknaaka.
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EKRPX
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Adapter

[

to Motherboard
\

/] s
S

\
to Power Supply

1. Please connect SATA connector to the SATA jack on your motherboard.
2. Please connect power cable connecter to your power supply.
3. Please connect the adapter onto Panasonic UJ267.

DEUTSCH

1. Bitte verbinden Sie den SATA-Anschluss mit der SATA-Buchse an Ihrer Hauptplatine.
2. Bitte verbinden Sie den Anschluss des Stromkabels mit Ihrer Stromversorgung.

3. Bitte verbinden Sie den Adapter mit dem Panasonic UJ267.

ESPANOL

1. Por favor, introduzca el conector SATA en el receptor SATA de su placa base.
2. Conecte el conector del cable de corriente a su fuente de alimentacion.
3. Conecte el adaptador en el Panasonic UJ267.
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FRANCAIS

1. Veuillez brancher le connecteur SATA a la prise SATA de votre carte mére.
2. Veuillez brancher le connecteur du cable d’alimentation a votre alimentation.
3. Veuillez brancher 'adaptateur sur le Panasonic UJ267.

ITALIANO

1. Connettere il cavo SATA al connettore della scheda madre.
2. Connettere il cavo di alimentazione all’alimentatore.
3. Connettere 'adattatore su Panasonic UJ267.

pycCcKuii

1. Mopkntounte SATA-KOHHEKTOp K SATA-pasbeMy MaTepmHCKON NnaThbl.
2. Nogkno4vnTe CMNoBOM pasbeMm K BIOKY NUTaHus.
3. Mogknounte agantep k Panasonic UJ267

1.SATAO XV 2% I —R— R EDSATAY v v 7|3 LE T,
2. EBRI—JIVAR T2 EERITESRLET,
3. 74 A& %Panasonic UJ267ci kK LE T,

1.SATA HYE= molE=2| SATA Zol| o4& &},
2.14t2] Aol HEHEHE me AME20lof odd gt
3. {®HE{E Panasonic UJ2670] o1Z gt C}.

-4 Jtive
1. FEAGSATAIRSRIE L EHARSATAIRAE .
2. ;BB EIRGIEEE FENER.

3. EE A5 FEEE E 1EPanasonic UJ267,

1. G SATASESKHE EEHUARSATASEHE
2. G EIRLIEIIE HIEMRIR.

3. 158k EEPanasonic UJ267,

Included package

[tem Pics Name

Slim Slot loading Blu-ray Rewriter

Slimline SATA cable

® Screws
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® Usage of any controls, adjustment, or procedure other than those specified herein may result
in hazardous radiation exposure.

® Please do not disassemble this product to prevent any exposure under laser emanaticions
which is harmful to human eyes.

= VVerwendung von Kontrollen, Einstellungen oder Methoden, die hier nicht festgelegt worden
sind, kann zu gefahrlicher Strahlenbelastung flhren.

m Bitte bauen Sie dieses Produkt nicht auseinander, um jegliches Gefahrenpotenzial durch
Laserstrahlung zu verhindern, die schadlich fur menschliche Augen ist.

ESPANOL

® E| uso de controles, ajustes o procedimientos distintos a los especificados aqui podrian

B provocar una exposicion a radiacion.
Por favor, no desmonte este producto para evitar cualquier exposicidon a emanaciones laser
que podrian ser daninas para los ojos humanos.

FRANGCAIS

® Le maniement de tout controle, réglage ou procédure, autres que celles spécifiées ici peuvent
entrainer une exposition a des radiations dangereuses.

m Veuillez ne démonter cet appareil en aucun cas, ceci pour éviter toute exposition aux rayons
laser car ceux-ci sont dangereux et trés néfastes pour les yeux humains.

ITALIANO

® [ ’apporto di eventuali modifiche, o I'esecuzione di procedure differenti da quelle elencate
possono risultare in rischiose esposizioni a radiazioni.

® Non disassemblare il prodotto per evitare qualsiasi esposizione ad emanazioni laser pericolose
per gli occhi.

pyCCKUin

® Miobble cpeacTBa ynpaBneHnsi, HACTPOWKN U AeNCTBUS, KPOME 34eCb ONMCaHHBIX, MOFYT CTaTb
NMPUYMHOM ONACHOTO PaaMoaKTUBHOIO 06TyYeHusl.

= He pasbupaiite nsgenuve, nHaye Balum rnasa MoryT NoABeprHyTbCs BpegHOMY NnasepHoOMy
N3MYYEHMIO.
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Warranty Information

This product has a limited 1 year warranty in North America and Australia.
For information on warranty periods in other regions, please contact your reseller or SilverStone
authorized distributor.

Warranty terms & conditions ”

1. Product component defects or damages resulted from defective production is covered under warranty.

Defects or damages with the following conditions will be fixed or replaced under SilverStone Technology’s jurisdiction.

a) Usage in accordance with instructions provided in this manual, with no misuse, overuse, or other inappropriate actions.

b) Damage not caused by natural disaster (thunder, fire, earthquake, flood, salt, wind, insect, animals, etc...)

c) Product is not disassembled, modified, or fixed. Components not disassembled or replaced.

d) Warranty mark/stickers are not removed or broken.

Loss or damages resulted from conditions other than ones listed above are not covered under warranty.

2. Under warranty, SilverStone Technology’s maximum liability is limited to the current market value for the product (depreciated value, excluding
shipping, handling, and other fees). SilverStone Technology is not responsible for other damages or loss associated with the use of product.

3. Under warranty, SilverStone Technology is obligated to repair or replace its defective products. Under no circumstances will SilverStone
Technology be liable for damages in connection with the sale, purchase, or use including but not limited to loss of data, loss of business, loss of
profits, loss of use of the product or incidental or consequential damage whether or not foreseeable and whether or not based on breach of warranty,
contract or negligence, even if SilverStone Technology has been advised of the possibility of such damages.

4. Warranty covers only the original purchaser through authorized SilverStone distributors and resellers and is not transferable to a second hand
purchaser.

6. If a problem develops during the warranty period, please contact your retailer/reseller/SilverStone authorized distributors or SilverStone
http://www.silverstonetek.com.
Please note that: (i) You must provide proof of original purchase of the product by a dated itemized receipt; (ii) You shall bear the cost of shipping
(or otherwise transporting) the product to SilverStone authorized distributors. SilverStone authorized distributors will bear the cost of shipping
(or otherwise transporting) the product back to you after completing the warranty service; (iii) Before you send the product, you must be issued a
Return Merchandise Authorization (“RMA”) number from SilverStone. Updated warranty information will be posted on SilverStone’s official website.
Please visit http://www.silverstonetek.com for the latest updates.

N J
Additional info & contacts

For North America (usasupport@silverstonetek.com)

SilverStone Technology in North America may repair or replace defective product with refurbished product that is not new but has been functionally tested.
Replacement product will be warranted for remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer. All products should be sent

back to the place of purchase if it is within 30 days of purchase, after 30 days, customers need to initiate RMA procedure with SilverStone Technology
in USA by first downloading the “USA RMA form for end-users” form from the below link and follow its instructions.
http://silverstonetek.com/contactus.php

For Australia only (support@silverstonetek.com)

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.

You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage.

You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
Please refer to above “Warranty terms & conditions” for further warranty details.

SilverStone Technology Co., Ltd. 12F No. 168 Jiankang Rd., Zhonghe Dist., New Taipei City 235 Taiwan R.O.C. + 886-2-8228-1238
(standard international call charges apply)

4 \
For Europe (support.eu@silverstonetek.de) ﬁ'l':%]n—i ﬁﬁﬁ%%ﬁ/ﬁﬁﬁﬂ'ft#@%%
For all other regions (support@silverstonetek.com)
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